
Návod k použití

XSEAT® light
Sedák na prevenci proleženin 

Před použitím systému si pozorně přečtěte návod k použití a dodržujte varování!

Jméno výrobku XSEAT® light

Datum vydání Verze č. 13; vydáno 23. března 2026

Účel Podpora při prevenci dekubitů

Princip fungování Měkké sedací polštáře s nestrukturovaným sedacím povrchem mohou pomoci předcházet vzniku proleženin.

Uživatelská skupina/ Cílová skupina pacientů
Produkt je určen k použití zdravotnickými pracovníky nebo soukromými osobami, například rodinnými příslušníky, které s jeho
používáním proškolil zdravotnický pracovník. Produkt je vhodný i pro samotné pojištěné osoby, pokud prokáží potřebnou schopnost
tak učinit.

rozsah dodávky

Sedák s pěnovým jádrem pro prevenci proleženin
PU potah (odnímatelný pomocí zipu)

 Návod k použití; návod v jiných jazycích naleznete zde:
manuály.funke-medical.eu

Indikace / oblasti použití Profylaxe dekubitů

Kontraindikace Žádné známé

Přípustná hmotnost pacienta min - max. 20-120 kg

materiál

Sedák se skládá z vrchní vrstvy z viskoelastické pěny a spodní vrstvy ze studené pěny.
Jádro: PU pěny (HR/Visco)
Potah: Nosný materiál PES s PU povrchovou úpravou
Hustota/tvrdost v tlaku: Horní deska 40 kg/m³/ 2,2 kPa; Spodní deska 35 kg/m³, 5,5 kPa
Pěna: Plochá, nestrukturovaná sedací plocha sestávající z horního panelu vyrobeného z 1,5 cm viskoelastické pěny a spodního
panelu vyrobeného z 3,5 cm studené pěny.

Rozměry

Číslo artiklu (šířka x délka x výška):
X-SEATL3840 (38x40x5cm); X-SEATL4040 (40x40x5cm); X-SEATL4042 (40x42x5cm); X-SEATL4146 (41x46x5cm);
X-SEATL4240 (42x40x5cm); X-SEATL4242 (42x42x5cm); X-SEATL4244 (42x44x5cm); X-SEATL4246 (42x46x5cm);
X-SEATL4252 (42x52x5cm); X-SEATL4542 (45x42x5cm); X-SEATL4544 (45x44x5cm); X-SEATL4546 (45x46x5cm);
X-SEATL4651 (46x51x5cm); X-SEATL4842 (48x42x5cm); X-SEATL4844 (48x44x5cm); X-SEATL4846 (48x46x5cm);
X-SEATL5042 (50x42x5cm); X-SEATL5144 (51x44x5cm); X-SEATL5146 (51x46x5cm); X-SEATL5252 (52x52x5cm)

Hmotnost produktu Všechny velikosti cca 0,5 kg

Číslo podpory (podle § 139 SGB V)

Zdravotnické zařízení Třída 1, MDR 2017/745  
Technická bezpečnost / nehořlavost Zkoušky zpomalení hoření dle DIN EN ISO 1021-1 a 1021-2

Zkoušky toxikologické bezpečnosti /
biokompatibility

ČSN EN ISO 10993

Varovná upozornění

Umístěte sedák do invalidního vozíku tak, aby potisk „This Side up“ směřoval dopředu. Šipky na potisku by měly
směřovat dopředu.
Před prvním použitím musí být systém připraven k prvnímu použití (viz „Příprava systému k použití“).
Odpovědnost za použití této pomůcky vždy leží na zdravotnickém pracovníkovi, který ji po odebrání anamnézy pacienta vybere.
Dekubity jsou multifaktoriální onemocnění. Sedák je pouze jednou součástí terapie. Je důležité zvážit i další relevantní
ošetřovatelská opatření a možnosti úlevy od tlaku, aby byla zajištěna optimální prevence a léčba.
Vysvětlení zkratek a piktogramů naleznete zde: funke-medical.de/produktkataloge-und-bildanleitungen

záruka 1 rok na funkční vlastnosti pěnového jádra (pro rata záruka)

údržba Ne

Návod na čištění (polštář)

1. Kryt si v zásadě může uživatel/prodejce vyčistit na vlastní odpovědnost.
1.1 Potah lze prát v pračce při 95 °C s použitím běžných domácích pracích prostředků.
1.2 Je možné chemicko-termické čištění krytu pomocí čisticích prostředků pro domácnost.
1.3 Kryt lze navíc dezinfikovat otřením komerčně dostupnými dezinfekčními prostředky na bázi isopropanolu (např. Bacillol) nebo
jinými vhodnými produkty uvedenými na seznamu DGHM (např. čisticími ubrousky ECOLAB Incidin OxyWipe S XL). Po dezinfekci
otřete vlhkým hadříkem (čistá voda).

2. Alternativní čištění v rámci institucí: Kryt lze znovu zpracovat autoklávováním dle pokynů RKI (Institut Roberta Kocha).
V každém jednotlivém případě (1+2) je kryt nyní připraven k opětovnému použití. POZOR: Pokud nelze odstranit viditelné
znečištění a/nebo je přítomno viditelné poškození, musí být kryt zlikvidován v souladu s národními předpisy.

    
Po sejmutí potahu pro praní jej prosím vraťte na polštář takto:

1. Položte polštář potiskem „SPODNÍ STRANA“ dolů.
2. Při objednávání se ujistěte, že potisk „TOP SIDE“ (horní strana) směřuje nahoru.
3. Jakmile je polštář správně umístěn, můžete potah zavřít po celém obvodu.

Pokyny k čištění (jádro)

1. Pěnové jádro není vhodné pro čištění v pračce. Pěnové jádro si obvykle může uživatel/prodejce vyčistit na vlastní
nebezpečí.
1.1 Pěnové jádro bez krytu lze čistit jemným běžným čisticím prostředkem pro domácnost a vlhkým hadříkem. 1.2 Dezinfekce
může být provedena nasycením kontaminované oblasti nebo postřikem celého pěnového jádra dezinfekčním prostředkem (např.
Bacillol nebo pěnový sprej ECOLAB Incidin OxyFoam S s obsahem peroxidu vodíku). Poté je nutné pěnové jádro nechat uschnout
na vzduchu.

2. Alternativní čištění v institucích: Pěnové jádro lze znovu zpracovat autoklávováním dle pokynů RKI (Institut Roberta Kocha).
V každém jednotlivém případě (1+2) je pěnové jádro nyní připraveno k opětovnému použití. POZOR: Pokud nelze odstranit
viditelné znečištění a/nebo je přítomno viditelné poškození, musí být výrobek zlikvidován v souladu s národními
předpisy.

Připravte systém k použití
1. Výrobek je určen a vhodný pro domácí a institucionální použití.
2. Vyjměte polštář z krabice.
3. Umístěte polštář na sedadlo invalidního vozíku nebo sedadlo potiskem „THIS SIDE UP“ směrem nahoru.



kontakt Pokud by v souvislosti s tímto zdravotnickým prostředkem došlo k závažné nehodě, musí být neprodleně nahlášena společnosti Funke
Medical GmbH a příslušnému orgánu.

Jméno výrobku XSEAT® light

 Výrobci ve smyslu MDR 2017/745

Funke Medical GmbH Ährenfeld 10 46348 Raesfeld Tel.: +49-2865-266 93 50 Fax: +49-2865-8133 qm@funke-medical.de www.funke-medical.de
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